SALES CONTRACT

Contract No.: 2007/10/KP 
Date 20 July 2010
Between 
SELLER:  
· Add : 

· Tel: 
· Fax: 

· Email

· Signatory: 

And
BUYER:   
· Add

· Tel: 

· Fax: Email: 

· Signatory: 
After discussion both parties have agreed to sign this contract on following terms and conditions:

Article 1. COMMODITY – QUANTITY – U/PRICE - AMOUNT
	No.
	Description of goods
	Quantity
	Unit
	Unit Price

(SGD)
	Amount

(SGD)
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Say: SGD One hundred fifty thousand four hundred seventy seven and cents eighty five only
Article 2. SPECIFICATION AND QUALITY
Quality: 100% brand-new

Article 3. PACKING AND MARKING

Packed in export standard
Marking: “ABC” CTN no:…
Article 4. ORIGIN


Singapore
Article 5. SHIPMENT TERMS

· Term of Delivery: CFR Haiphong
· Time of shipment: not later than 30 August 2010

· Partial shipment : Not allowed

· Transhipment: Allowed

· Loading port: Singapore
· Discharging port: Haiphong, Viet Nam
Article 6. PAYMENT
By T/T within 60 days after delivery date
a) Payer: KINGSMEN VIETNAM CO., LTD
    Banker: HSBC BANK (VIETNAM)
    A/c: 001-123322-101
b) Beneficiary: KINGSMEN PROJECTS PTE LTD
     Banker: UOB, Novena Branch - 238A, Thomson Road, 01-38 Novena Suare, Singapore 307685
     A/c: 106-304-117-9 (SGD)
Article 7. DOCUMENTS REQUIRED

After shipping on board within 03 days, the Seller have to send the origin documents to the Buyer via Express Courier,  included:

1/ AWB marked “Freight Prepaidt”
: full set 3/3

2/ Signed commercial invoice

: 03 originals

3/ Detailed packing list


: 03 originals
4/ Certificate of origin


: 01 original and 02 copies
Article 8. ARBITRATION
 All disputes arising under this contract shall be settled amicably with the international Laws of  INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE. The disputes would be settled amicably at first. If not the dispute shall be settled by THE VIETNAM INTERNATIONAL ARBITRATION CENTRE ( at HO CHI MINH CITY) attached to THE CHAMBER OF COMMERCE AND INUSTRY OF THE SOCIALIST – REPUPLIC OF VIETNAM.

The award of this Committee should be final and is binding to both parties.

All expenses occurred by settlement shall be born by party who make mistake(s)

Article 9. FORCE MAJEURE
Under avoidable circumstances preventing the buyer and/or the seller from fulfilling, their commitments to this contract, one party facing force majeure case should inform the other by fax or telex within ten days at the latest staring, from fax or telex date, beyond this stipulated period, the force majeure can not be considerable.

Article 10. OTHER TERMS
· Both parties undertake to carry out completed and strictly this contract, if there are any difficulties, both parities will discuss to solveth problem and any change must be  confirmed by written form.

· This contract comes into effect from the siging date to  December 20, 2010
· This contract is made into 02 copies in English, each side keep 01 copy , having the same value.
	ON BEHALF OF THE SELLER

	ON BEHALF OF THE BUYER
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